
   

Pingstsekvensen Veni Sancte Spiritus 
 
Pingstsekvensen härstammar från början av 1200-talet och tros vara författad av antingen ärkebiskopen av Canterbury 
Stephen Langton eller påven Innocentius III. Den har behållits i Katolska kyrkans liturgi och sjungs på pingstdagens mässa. 
Det är en bön om den helige Andes bistånd. Den påminner om andeutgjutelsen den första pingsten och om Andens gåvor. 

(Svensk översättning av Anders Piltz) 

Kom, Guds egen andedräkt, 
kom du rena varma fläkt 
av Guds rikes ljuvlighet. 

Kom och fyll vår fattigdom, 
kom med all din rikedom, 
kom och lys vår vilsenhet. 

Gjut ditt mod i rädda bröst, 
bo i oss och var vår tröst, 
bli vår värme, bli vårt stöd, 

Vilan när vår nöd blir lång, 
frihet mitt i livets tvång, 
svalka mitt i smärtans glöd. 

Ande, salighetens ljus, 
gläd vårt hjärta med ditt rus, 
bli dess tysta jubelskri. 

Utan dig är allting dött, 
åldrat, kraftlöst, tomt och trött 
under tidens tyranni. 

Tvätta rent det fläckade, 
vät med dagg det torkade, 
läk vår oros djupa sår. 

Väck till liv det domnade, 
värm ur död det stelnade, 
samla dem som vilse går. 

Kom med enhet, kom med frid, 
gör vår tid till hoppets tid, 
andas i vår längtans bön. 

Gör oss visa av ditt råd, 
gör oss goda av din nåd, 
ge oss härlighetens lön. 

Amen. Halleluja. 
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